338 Act IV.

A square in Sevilla. A1 bark. the wallsof the ancient amphitheaire; the entrance to the lafter
is elosed by a long awning.

N? 25. Chorus.”
Allegro deciso.

Zuniga. — - - —
Fan-girls.
Sopranos. = = - - =
Orange . girls.
. _Program-peddlers.
Tenors.  |fh——i = ' - = —
' Water-peddlers,
Cigurefte-peddlers. i
Basses. — - - —
Wine- dlers.
ped —
Allegro deciso. [J: 16R.) . #F asg &

(rurtain Fises

& EEﬁ! = FiE' ppt F#E:E - :

— el — b ———
ettt
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1
*) Les rﬂ!.ﬁirru qai [ml:drllﬂt lﬂh']'l"l]ltrlll |l et
su &% Acte feront chanter ce Chour avec le fexie en
italique ¢n supprimant la partie de Zunigs.Silen exé
cute ce moreesn sans la danse, il ne faut pus faire la
reprise Indiquee @ la page 345,

1417

*)'In case it is desired to-introduce a datlet in
Aet TR the Chorws is then to sing the fexi giv-
en i ifalies, omitting the part of Zunmiga.

FRis wwmber 18 executed wt ballet, Fhe re-
prise indicated on p.395 becomes .!-'H.I!'-E.?_‘,.I"Firﬂ'l'l
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SOPRANOS I & II.

= — - -
TENORS 1 & II.
- _ _— EL_E = ﬁ:q EF p..__-B:q_
T 1) |
deux cuar-tos! ' deux cuar-ios!
Danses, dan -ses, |Dan-sez, dan-ses,
F!?::Ir iwo cuar-tiosl. For two cuar-tos!
- d\ J defi-i froirli
BASSES 1 & IL. ¥ aae-ing, eff-iy  fwir .u:rg.,
—em= = e A k
A dﬂu:ﬁumtm'l A deux cuar-tos! A dﬁu: cuar-tos! A deux cuar-tos!
Danses, dan-sez, Dansez, dan-ses, Danses, dan-sesz, Pan-zes, dan-ses,
For two cuar-tos! For two cuar-fos! For two cuar-tos! For two cuar-tos!

Gai-ly dancing, defily (wirling, gai-ly dawme-ing, defi-ly fwirling,

et ettty
=1 T

OPR. 1.
S 4l i T
T eeeds |1 2 '
deux cuar-tos! deux nuar-tgst deux nuar-tg;t

Danses, dan-ses, |Danses, dan-ses, |Tournes, four-neg, |Towurnes, fowr-nes,
For two cuar-tos! |For two cuar-tos! |For two cuoar-tos! [For two cnar- tos!
gaily dancing, |deftly twirling, |gaf-ly daneing, |deft-ly twirling

h
-ﬁ = wh:‘il E = -h“ E
deux ¢uar-tos! deux cuar-tos! deux -n-na.r tna'

Danses, dan-ses, |[Towrnes, lour-nes, |Towrnes, four-nes,
For two cuar-tos! |For two cuar-tos! |For two cuar-tos! For two cuar - {os!

gai-ly  dancing, |defily twirling, |&Lai-ly dancing, |defi-ly twirkag,

A
g b e

i*__-a/ 3'_/’/" i_/"’
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AOTENI.

— .
Des & - ventails sé-ven - ter!___ Des o-ran-ges pour riginnl-tp.ri_]
Dan-seu-ses el danseurs four-nes, Au joy-ewrx bruitf du | in —rim, __
Whowants a fan to |jraise the wind?__ Or - an-ges,sweet and | tender - skinn'd!
Lightly and swift-ly | whirl - fng___ To thedin of the |fombow-rine__
- - - =
, . erese. i
_ P n. fmﬂ. | :
= - E=as
f- - L) & L Eil- L] - # L = f- F- - L] - - L) " L - - .- L]
=4 = —  ————— H_ﬂ-m—lll—*ﬁ_d—
- - = —w
E h| b rx " 11~
: - j *__ﬂ -
Le programmea {vec les dé-tails! De leau!
Aw  joy-ewx briwif| du  fam-bourin! Danses!
Here's the program,|all a-bout the show! Wa-ter!
fo the din of |the fﬂmdy#-riﬂri the fime | 1. _ft hIE h t
L ' = _F_ :!
= e ————% =
Du  vin! Des ci - ga-ret -fes!
An  bruidl des casla-gnelles.
Good wine! Who'llbuy ci-gar-ros?
And  mark of cas-fa-nets.

% "o alp

e e =

Al-lons REF-DOUE
Who wa ;15:? fan

par fa  main
to raise the wind? __

Now hand in handand fo  and fro,___

- -
e =
= e T "
Des ¢ - ventails pour s'év-en - ter! ___ Des o -ranges pour |grignot-terl___

Boys and,

ﬂgr.r Zarcons et jew -
I = nn—gﬁm‘uﬂ and

.wmrgﬂﬂf pﬂl’fj’, foo, —

nes fil-let - i‘l!.'J
ten-der - skinn'dL

—
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| o

Le pro-gram-mea - les da-ta.llu' De leau!
Al - lons pre - nes - mmr par fn main! Dan-ses!
Here's the pro - gram, all a - bout the show! Wa -ter!
Hund in hond, wow, and fo and Sro, Swing there,
1L .
= ¥ ¥ 'lé £ 3 ¥
r
Du vin!
far - pons!
Good wine!
Swing here,

} : "-:___,:f-_i: i. o ﬁ_ .
IP'I

( .__‘r_.ﬁ'——l—'—-‘-—'—'—*‘_

I. 1. &11.
- : =cEEES== ==

A deux cuar-tos! | A deux cuar-tos! | A deux cuar-tos!
Danses, dan-ses, glﬂl, dan-ses, |Danses, dan-sex,
For two cuar-tos! r two cuoar-tos! - [For two coar- tos!

r
Gai-ly danc-ing, |deft-ly twirling, \gai-ly danc-ing,
- = = "”‘%—:—E

A deux cuar-tos!
Danges, dan-ser,
For two cuar-tos!
|Gai-fy danc-ing

YS! I - :

Des ck- ga - ret-tes!

Jew - nes Jil-let - fes.

Who'll buy ci - gar-ros?
sweel [flow-er- efs.

?
%;
:
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A

deux cuar -tos! |Voy - ez! & dau.t nunr tua! - 0 - ras__
Danses, dan - ses, | Dan- ses, _ru - | mes  gar- pons, am, dan - ses,
Fortwo cuar- tos! |Here you  are, two  coar-tos! Se - fio - ras__

deftly twirl-ing, |Mer-ri - ly |dance a - round, |Tvip - ping a -

Lo - — -
s f T I = —

A deux cuar -tos! |Voy - ex! a- deux cuar-tos! Se - fio - ras_
Danses, dan - ses, |Dan-ses, jew -|nes gar-gons, |owi, dan - ses_
For two cuar - tos! |Here ]rﬂu are, |two  cuar-tos! Se - @0 - ras_
eftly twirl-ing, |Mer- - Iy Wance @ = rownd, |Trip - ping a -

FF =
é;—mi_.. £Pe 2> > <2

Ca - bal -| le- - -
Jew - wes S - | fer- - -
and Ca - ba -] Ile- - -
long o the Sy - - - =fuf

e 5

} = = ]
et Ca - hal - le - - - - - - -
Jew - wes il - | fere - - - - - -
and Ca - ha = 1le- = - - - - - -

long fo_ rhe Joy- -
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ﬂea 5 - ran -  ges,

Bringsome oOr - an - Ees,

- i

L, —

P .
. . o 4 2R,

— e —
:#!:.—%’%#::

quick!
. end ﬁnpﬂm{lf- Frasquite wnd Mercedes)
= .-..——ﬁ__. ——— _F_ r
¥ 7 u ¥ 3 1 - } F: T
' "Ifr En-voi - ¢i,— Pre - nez, pre - nez,_ Mes-de - moi - sel - les.
De la of - gwear, de In oi - gwewr ef de la  gro-ce
Here you arel__ take mine, take mine, dear Se - fio - ri - ta!
Now beawly — reigns,_wow beaw - [y reighsand charming  grace,
& el

S==Sco it e : M
A !,“.h'l (to Zunigu, who pays her.) | .l..ll (to Zublga)

= =" :d_zg%s
Mo N E iﬂn of - fi - Iu-iarj.. mer - ei! Cel - les -

- fo.- ras et Ca - bal-le-ros, A - pres, vous c€ -
Se - for, I thank you kindly, Se - ifor. But Se -

fio - ras and Ca - ba-lle - ros, Bul mn/?&\ -
: . . . i
apip 2 & 2 E"‘EE iy E#

e e e e e e e — = —— =
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el, Ea i'hnr, suntplus bel -les! Des é - vﬂn-imls pour se-ven - terl
de-res ln  pla-cegux fo - ré - ros! Dan-geu-ses el  dan-sewrs fournes
for! these uth-ers are sweeter! Whowagts a fan to raisethe wind?_
render lhe pfam Th_lo - re-ros/ Light-ty and swift-ly whirl - (ng___

e T

- \f.P.

or -
To

. - I. . .
#@:@ — i 42 -,J__a_
Des o - ran - g pour ri - t-ﬁ_ﬂ:—:g:' grnm

i

Auwy Joy - ewx b :.-'r i we - Dol - rin,

the din of gay fam-bo - rin

5 %
an - ges, sweet and  ten - der - skion'd!__ ;?‘;h l q}n
S.r

oy i::t_
fgpg- s & @ - J . I
. L ) | P
s i -rﬁ =

Ve les dé-tails! De leau!

dw fam=bow-rinl danses!

all a- l}nui_g;a _:_l:?aw! : :{"a -t}:;;r .

£ay am-bou-rines. Swing . L) h“b h—J

— :

Des ei - ga - ret -tes!

des cag-la - gnel-les.
Who'll buy ci - gar- ros?
siwweef Sflower - efs.

ipmp PP

% £ f
8 & -ven - tails!_

bripg me some fansl__

:\J—ﬁﬁ% =
—frr—

PONS oé - de - res pla - ce

youwllsur-ren - der Mf: pfaw_
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A deux cuartos!

Danses, dan-ser,

A Gypsy (to Zunlgn, who repulses him.) g&f:w:r“”m!

¥ aawcing,

T s 5

Vou-lez -vous aus - si des. lor - gnel - {tes?
Aw cor - & . gr £ fo - e . rof.
Will you take a — of glass - es?
;lﬂ frafn af g;.l};_ fo - re . - ros

o

444444

E sS== s Si—
L L F
A deux cuartbs! | A deux cuartos! -YFny Elz' a  geux cuar-tos!
Danses, ,l'lurl-r:, Danses, dan-zer, Danses, dan-sez, N-se5 jew - | wes gur-fows,
For two cuartos! |For two cuar-tos! | For two cuarios! re you are, |two cuar-tos!
defr-ly teirling, i-ly dancing, |defi-ly tairling, PP - !; .ﬁﬁfm rowad,
= el
I.€ T "A deux cuartos} deux cuartos! [Voy-ez! & Heux cuar-tos!
Danses, dan-ses, | Danses, dan-ses, |Dan-ses few . |wex Sar-pons,
For two cuar-tos: | For two cuar-tos! [Here you are, |[two cuar-tos!
Gai-fy dancing, |deft-ly teirling, |Wer-ri.ly Mawee a - round,
Le 1 # # -.
= — g Lr E as ﬂ

%%f%*

:z#

et
Jew - nes_ fif -
and Ca - ba -
long fo_— the
Se. fio.ras | et " bal -
twi, dan - gex | Jew - nes_ il -
Se - fio - ras and Ca - ba -
Tripping a_- |long to— the
o, é—r
1 H : 1
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A deux cuar-tos!

Danser, dan-ges,

For two coar-tos!

A deux cuar-tos!
Danser, dan - sex,
For two cuar-tos!

A deux cuar-tos!
Danses, dan - ses,
For two cuar-tos!

Gai-ly danc-ing, |defr-ly twirl-iug, |Lightly mwhirl-tng,
A deux cuar-tos! A deux cuar-tos! A deux cuar-tos!

Danser, dan- 5ex,
For two cuar-tos!

Gai-fy dane-ing,

Danses, dan - ses,
For two cuar-tos!
defily tmirling,

Danses, dan - sex,
For two cuar-tos!
Lightly whirl-ing,

Yoy - ex! voy
Tonwr - nes, four|- wes.
Look there, look
whirl - ing a -

. Yoy - ez!  voy|- ez!
Towr - wer, four|- er.
Look there, look
whirl - ing g - rowad!

e e :

‘?
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N¢ 26. March and Chorus.

Allegro giocoso.
Frasquita. #E = = = =
v
Mercedes. %7 = = = =
Carmen. % = = = =
(2
Escamillo. % = — — =
anos. - — =
S[%Eﬂdml;}

Sopranos I. = = =
(Women.)

Sopranos II. = = .
Tenors. = = =
Basses. = = -

Allegro gioeoso.(d = 118.) :
Piano. o

=== ——==:

Les voi-ei les voi-ei!
Here theycome!  here they come!

12417

Copyright, 1910, by &. Schirmer, Ine.
Copyright rencwed, 1025, by G. Sehirmer, Inec.
Prianted in the TLE.A.
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Voi-ci la qua-

dril - - -

Here comes the cua - dri - - -

- le!

J.Fﬂ -

- Lo

y SOPRANOS.

R e

EEEE

i

N ALL.
- - I?_ =
&i r
Les voi-ci! oui, les voi -
Here thiey come! Yes, here they
S : :
L = = ==
r
Les voi - ei! oui, les voi -
Here they come! Yes, here they
i = - =

Les voj-ci!
Here they come!

¥
=== L
Yoi-eci la qua 4 dril - - - - -
Here comes the cua 4 dri - - - - -
i T
T L‘E u' HHI ! i I

Voi-ei Ila qua 4 dril - - - - -

Here comes the cua 4 dri - - - - -
K I..__,._-ﬁn-_.Fw
l E E i _I'H.I' I.F Ir 1
r F F r | | |
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Les voi - ci! voi -ei  la qua-dril - le, La qua-dril - le des To- ré-ros!
Here they are!  here comes the cua-dri - lla, The cua-dri - lla  of To-re-ros!

E=m =

Les voi - ci! voi § ci . la qua-dril - le, La qua-dril - le |des To-re-ros!
Here they are!  here [comes the cua-dri - lla, |The ena-dri - lla | of To-re - ros!

I ) _
: =SS =SE = =
ir" -'r: + F_'-F r F * ¥ - F F .4 1 F

Les voi - ci! voi { ei  laqua-dril -le, | Laqua-dril - le |des To-ré-ros!
Here they are!  here |comes the cua-dri - lla,- {The cua-dri - lla | of To-re- ros!

Eem=er—c——c— ===

L.
\
it
i
&

*) A cuadrilla, at  Spunish festival, is u group of performers distinguished from the rest by colors, in-
signia, or aniforms.
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L

Sur les lan-

On their lanc -

le so0-leil bri

ces,
es

the sunshine glances!

1-le! En l'air, en lair, en l'air, en

Hats up! hats up! hats ap! Hur-

-

r F * L ]
Sur les lan-ces, | le so-leil bril-le! En lair, en |lair, en l'air, en
On their lanc-es |the sunshine glances! Hats up! hats] up! hats up! Hur-

y o W?ﬁ -

.?-,

L F

Sur les lan-

ces, | le so-leil bri

IpES ==

L

1-le! En |l'air, en l'air, en

On their lanc-es |the sunshine glances! Hats| up! hats up! Hur-
f £ e

=SSS=-==- -

n

. . . ) L . Hur-

BE foup £ L2 SEEEREE A4, 2

[P
S ===

I'air
rah

to-ques
for the

— !lfi"lt‘,

¢t som - bre-ros!
men of Se-vil - la!

L

Les voi - ei! wvoi - ei. la qua-dril-le,
Here they are! here comes the cua-dri-1la!

to-ques
for the

lair
rah

F
et som - bre-ros!
men of Se.vil-la!

e==== ==

¥ ¥ ]
- ci  la qu -le,
comes the cua-dri - 1la!

Les voi - ei!  voi
Here they are! here

to-ques
for the

rah

ires

et som - bre.ros!
men of Se-wvil-la!

===2:s

Les vol - ci!  woi
Here they are! here

- ci la qﬁn.dril-ia,

comes the cva-dri-lla!

= —

P
| o
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o

==

e
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The cua-dri - la

=a=

La qua-dril-le  des To-ré- ros!
of To-re- ros!

Ea ==
Les voi - ei!
Here they are!

L

La qua-dril -

des To -ré - ros!
The cua-dri - 1la of To-re- ros!

. }_;_FE

Les voi- ci!
Here they are!

e

| ¥

F—
La quadril-le

des To - ré - ros!
The cua-dri - lla of To-re- ros!

Les voi
Here they

ci! les voi- ci!
are! here they are!

2 L

P

¥ F

Les voi—ei! les voi - ei! les voi-ci!

Here they are! here they

are! here they are!

12007
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CHILDREN.

ben riftmato.

}—@; T

e

p—

r L r
Voi-ci, dé - bou-chant sur la pla -
Here he comes a - long at a foot-pace, Slow-ly march-ing

==
ce,

Yoi-ci d'a - boid,

marchant au pas,

o - ver the place,_ .

.-"-_--l-.,__‘ :
2 =SS

v l-.l_.a_.,.|' %H-..____,, Itm .
Pﬂ . . p ‘-r""-_--"‘i iy . . F-‘ _.,.-———-..._h‘\_
g | E | F: -F I! .I } . r' _F 1 lF } #“"F_- -
t-j—L-‘l ] L'J;___l_h I"'llln-l

r

i IS

Voi-ci da-bord, marchant au pas, L'al - gua-zil a vi - lai-ne_ fa-ce.
March-ing slow-ly o - ver the place, The Al- gua-cil with his wg-ly — snout.
L p—— -
.
l “‘\-‘"‘-—_—-". L] " " ) lir-
,..-"'-_-"-.. . #\ﬂ‘ .
e e £ A e # 18 =
4 ! i 1 h—_ i i T i ;
_'I"'__--..__'._. — H _i T 1
Jr
— S=:ES=IELEE= ==
A bas! & bas' & bas! & bas!
Clearout! clear ont! clearout! clear ont!
SOPRANOS.
= - —r e
TEKORS. !
¥ T ¥ F
A bas  I'Algua -|zil! & bas!
Off with the Al-gua -|cil! clear out!
BASSES. Q
= : =E=ESS=
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I el i
—— 1 | :B:q 1 =
A& bas! 4 bas! 4 bas!
Clearout! clear out! clear out! clear out! L.
: : LY L—b,
- — : =
A bas!
Clear | out!
ﬂnl' hnﬂ‘
Oh! tlur out! clenr
rr
A bas! a bas!
Clear out! rlear out!

£

Z E

Falll -

==

|

- = SN -

g 15T
.

YT e
Jr

1 i

r—
h???'

——
—

ear ont!

bas!

L
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TENXORS.

N ; ? 5
= —
¥
t puis sa- lu -| ons au pas-
BASSES. Now we'll give a  [cheer f-;r_ t,h..'
= s x Pt ¢

F—r—

"

x

: P : = =
- - | ons les har -| dis Chu
- ; cheer for the [brave chu -
= E—pp L F o o .7 o
M 1 ) ia i ) . '1 ; ;. .. | : !+ ! .
% ——F — —
v -
] 1 i
7 —1 E‘: T A—v—]
- los! Bra - vol vi va!
los! Bra - vo! vi va!
= p E :
1 N

==

e

=
L
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gloire au cou | ra ge! Voi-ci les har-|dis Chu -
glo - ry to | val - or! Here they are, the fhrave chu -
» n,. - | £ . ' . i_»
:..- _p_ b E _5 : 1 .
r" L

\

=

L 1

———

S=—==:

7"

===Sc===r=—cee-ar=
oy|- ez, les Eannie-rril - le - |ros, Yoy - ez qucl
there! the | Ban-de -ri - lle -|ros, See what a
: T
£ F 2

1 ot
r _— _ &

-n:""# 'IF' i

#
S
= = i‘}—ﬂ—-—-—ﬁ
Yoy-ez!
See there! )
T P& ]
=C=S S
air de erd-ne -| ri a! Voy |- ez!  quels
jaunly, gal-lant | bear ing! P See |there! what
= = . 1T —% — =
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. r i . E ! i r % o
re-gards, et de fuel € - clat E - |tin-cel-le la |bro-de - ri - -
eves they're mak-ing, |and how bright The [spangles and the |lace theyTre wear - -
- = . i !l I —.
Y Yoy
Serd
jr
- - - #H—r
VYoy- ex!
e e See there!

JF

£ :
=5 T l"
= ¥ = ¥ l i
= s ¥
Yoy -ez! Yoi - ci  les
See there! Here are  the
SCER - - de - Jr
e~ *
—_——
14 == ¥ ¥V
leur cos - |tu - me de com - |bat! Voi - ei Tles
Up - on  their cos - tumes for the  |flight! Here are the
1 I _= ‘ '1_ i L
r

r r
Voi - ei les
Here are the

4 ¥
¥ 5 g 2 ___-__-""'--...____
E o
- - SR - - do - mol -

1znz
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-'.- |1—_- fE # E — =
- d8 - ril - l& - ros!
- de - i - lle -

Une

au-tre qua-dril-lﬂ 8a -
oth-er cona-dri-lla ad -

vance!
vances!

§ SOPRANQS. 40 -

-

T —
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Une autre quadril-le g'a-
An - oth-er cua-dri-lla ad-

7 Fa_.-t..h -

Y
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Yoy - ez les Pi-ca - dors!

: 1
Here come the Pi.ca - d"""sngﬂ"s..r. |
Comme ils sont
A splendid
L = -
. Crese. -
-ez les Pi-ca - r.lErs! Comme ils sont
come the Pi-ca - | dors! A splendid
= ¥ ﬁ “L”:E_g:;g
Voy - ez les Pi-ca -
Here comethe Pi-ca -
— — e . y —
e
I T ’

1 | i i E
I - i - IFI
=
ils sont beaux!
splen - did rank!
‘ ﬁ' ?3' ﬂ E L =
Comme ils vont du fer de leur
_ You E"i.li -spc:, with those  point - ed
: T I t
e .=
ils sont beaux!
splen - did rank!
I tﬁ - - p
a E ' - * ?J_g
Comme ils | vont du fer d leur
You will | see, with | those point - ed
3 ' H_ EL‘,——"':} 2 l
ils sont beaux
splen - did rank!
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‘h.il iJ"—‘l{p— = ;

| L] "r

see there! a

Ah! YOy - €z, comme ils sont beaux!

1
T I
. B
"

splen - did rank!

.
-] ©c&, Har - éa 4 ler le flanc__| des tan -
- €3, How they|gall the bull __} on the

Comme ils vont | du fer de leur |lance Har- ce - ler le flanc des t F-

You'll see them |with those pointed | lanc - es, How they | gall the bull on the
e

I
T

-| oe, Har - ce { ler le 1!'lam: . d;n tau-
- £5, How they| gall the boll | on the
LR " - I#- %"* # | . - i I " 1‘.

Comme ils vont du fer de leur
You'll see them, witlrthose lmjnt.ed

lance Har - ce - ler le flane des tau -
lanc - es; How they gall the bull on the
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(Esramillo enters; beside him Carmen, radiant with de-
light, and brilliantly dressed.)

— .

b

1 & : E phom e
Es-ca - mil - - - - lo!
E-sca - mil - - = lo!
== = = E
spa - 4 da! II. :
da! TBs-ea-
E - sca -
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E-sca - mil -

—

E:fﬁ

lnil -
mil -

mil-lo! Es-ca { mil - - - -
mil-lo! E-sca { mil - - - - -1 lo!

#* a T k
—'—FH:;E_E___E jtg:t:
Es-ca - mil - . - - 1o
E.sca - mil - - - - = lo!

— 5 —
le\ g L
¥

Ea. * % *
=
Cest I'E - spu d!. la___ fi - ne la-me, OCe- lui qui
It's the FE - spa-da, The's theclev-er blade_ Who comes at
P
- =SS mre Ssts ==
. : : i" F r T I l F ol
Oest 'E - |spa-da, | la fi - ne |la-me, |Ce.- lui qui
It's the E J{spa-da, |he's the clev-er | blade_ [Who comes at
o
1 = _E}_ﬁ_ = # E
|C'est TE - |spa-da. | la_' fi - ne|la-me, |Ce- Iui qui
It's the E J{spa-da, |he's_theclev-er | blade_ |[Who comes at
"- L 'F' l- #
bew ritmato
r

s
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+ :-__-,k iy — Fﬂ:g%
U L F [
ter - mi - ner tout___ Qui pa-rait a la fin du
to end the show, _ When the game to the end is
L
e & T I
r r 1 r ’
ter - mi - ner | tout___ Qui pa- rait a la fin du
to end the | show,__ When the game to the end is
[
—t !I. é 4 19 " = - = H
e ==
ter - mi - ner | tout___ Qui pa-rait a la fin du
to end the | show, _ When the game to the ead is
: === et
* _E fg--'“_:l.'F ¥ Ilf }: :, i =
! I } ]
} |

e

j!BF

— — £
S o : ——r—F
dra - - me__ Et quifrap - pe le der- nier coup!
play'd, And de-liv. - err the fi - nal  blow!
‘_.-H.—-‘“
¥ & fa
====r===" S=c=r=r==
== E==i= = R
dra - -| me____ Et qui frap -| pe le -der- nier| coup!
playd, And de_liv - | ers the fi - nal | blow!
P —— e } e
—F—FF:%:H ol
= e ma— F—t —r f
dra - -| me — Bt ~quifrap -| pe le der- nier| coup!
playd, And de-liv. - | ers the fi - nal | blow!
o h
F_.. — - 38 a5 S e - S =
i L a— H i ¥ H.# 2

sSsEsssaaassl LSS o

V g ¥ g
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: e — =
L] | o L} ; il_.i | - I =
— Vive Es-ca - mil - lo! Vive Es-ca-mil - lo! Ah!
— Viva E -sca - mil - lo! Vi- vaE-sca-mil - lo! Ah!
LJ H. .= |r.l 1" ': - lrl' | :
— Vive Es-ca 4 mil - lo! Vive Es-ca-4mil - lo! Ah!
— \’;’?ﬁﬁ-sm L mil - lo! Vi - vaE-sca{mil - lo! Ah!
I Tr E 1 T E |}
E E ¥ 1
—_ Vive Es-ca { mil - lo! Vive Es-ca{mil - lo! Ah!
e Viva E-sca | mil - lo! Vi - vaE-scaimil - lo! Ah!
..r"."‘-
= __|ka = e ., fle = ”
‘ === aa— T ¥

S

Jr .
__5 - & £

: #ﬁerT —

Les voi-ci! voi - e¢i  la qua-dril-le, La qua-dril - le
Here they are! Here comes the cl_u-d.ri- la, The cua - dri - lla

Y.

2

k
&

= E :

E T g 4 " r—r

Les voi-ci! vii ¢ ei  la qua-dril-le, La qua-dril - le
Here they are!  Here |[comes the cua-dri- la, |The coa-dri - lla
EE RS REEE SRS

F r " v TT rF r - . A r F F

Les voi-ci! vol + ei  la qua-dril-le, La qua-dril - le
Here they are! Here (comes the cua-dri - lla, The cua -dri - lla
L

EE== s e e
r r

s < | F < |, B .
e o F el
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Sur les lan - ces, le so-leil bril-le! Bn lair, enm
On their lanc - es  the suoshine glances! Hats up! hats
! .
jur iﬂ lan-ces, | 1= so-leil bril -le! En Iair, en
: On their lanc - es the sunshine ces! Hats up! 5
: 7 E : = E
F
Sur les lan - ces, | le so-leil bril-le! En
On their lanc - es the sunshine glanc-es! Hats
I, g 2
=== e =
Wﬂnﬁf"_“ . . . . . . . F o T s . .
BffA .y & 84 8252 4854,
E———— —_ :
e E==S e == S S = =2
ot
— L
=== —
— —— - h'ﬂ < L
l'air, en l'air, en lair_ to-ques et som-bre.rés! Les voi-ci! voi-
up! hats np! hur- rah_ for the men of Se-vil - la! Here they are! here
====
Pair, en l'air, en | l'air_ to-ques | et som-bre-ros! |Les voi-ei! voi-
hats up! . rah__ for the men of Se-vil- la! [Here they are! here
t — r ' ¥ r— r
en l'air, en |l'air to-ques | et som-bre-ros! |Les woi-oi!  void
hats up! hur { rah for the men of Se-vil - la! |Here they are! here
3 : r r r r .
En |lair,
Hur - rah!

.
- - - # L] -

===
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sempre S

¢l la qua-dril-le, La quadril - le des To - ré - ros! Vive Es-ca -
comes the cua-dri-lla, The coa-dri - lla of To- re - ros! Viva E-sca-
-'.- "~ :- Il- r“
-...l'! - r - _;. Il i % E
el la qua-dril-le, La quﬁnl- E des To - ré - ros!
comes the cua-dri-1la, The cua-dri - lla of To- re- ros!
¢i la qua~dril-le, La quadril-le | des To - ré - ros!
comes the cuadri-la, The cua-dri - lla of To-re- ros!
. - b
> ho B
e = = ‘,Jﬁ:%:l i : h;ﬂ e -
_ r — 5 . - ¥ T
o - o~
gt At R b, oo
v P
-'._-h- ~— I 1 - .

lﬂI

F

N

'

sempre J
—

T
r —

Vive Es-ca -
Viva_E-sca -

 A—

Ah!

m

mil

T

Ah!
Ah!

£ §

E Eéi 3

E;EE #ﬁ

ites

mollo

L]

>

zt
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F
E I.F LI l ﬂ L L | | _1.!;‘
Vive Es-ca - mil - - - lo! Vive Es-ca - mil - lo!
Viva E-sca - mil - - - lo! Viva E-sca - mil - lo!

Db b
—3 r ——

r pop PR oo ., .

prppp AER 0

= - =
VYive Es-ca .| mil - - -| lo! Vive Es-ca-|mil - lo!
Viva E-sca - | mil - - -1 lo! Viva_E-sca -[mil - lo!
3
i 3 0+ £
Vive Es-ca - | mil - la! Bra - vo!
Viva E-sca -| mil - lo! Bra - vo!
- - 7
! I' F T T .F _E ! I.F E
T ¥ T T T Li

=C

S SSS2=

[

L3

.+E=EE

IE—F f‘l,g._;; $< 3

121417
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: £ — et 4

- vo! Yi - va! bra - vo! bra - - -

- wo! Vi - va! bra - vo! bra - - -
.,--"'-_-____-"‘-.h

e e

-d - - i B ——

- vo! ¥i- va! bra- vo! bra - - -

- vo! Vi - va! bra - vo! bra - - -

= 1 e ——
I I r
Vi - va! bra - vo! bra - - -
Vi - wva! bra - vo! bra - - -
== —n—i a1} =
¥ f T T

g £if2s
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Eggéééﬁ_ﬁ#; 22525 Lo st ]
EEE

Escamillo (to w_} me ﬂ.ﬂﬂgﬂ“ﬂ. EJ = HII.J
= = =

g e l

=

Si tu mai - mes, Car-
If you love me, Car -

ras, i::mt & I'heu - re, E - tre ;I':ii- - re
deed, at  this mo - ment, yoa may be proud of
‘ ' - i S——
_M_ r = =




(breve
‘{g'lﬂ' a E Fﬂﬁ"# i) ]F

— F 1 1 I - ""r-_ﬂ
ELE=SE==—=s== S=EE=====

moil_ Si tu mai - - . mes,_ si tu  m'ai -

mel__ If ° you love me, - if you love_

=

:

pl— ﬁ (breve) pp
%@#: —=i=—====

Carmen. H.”Tﬁh 4 : ! F )
F E== it

Ah! je taime, [Es-ca-mil-lo, je taime
Abl I do, E - sca-mil - 1o, May I

im‘. que je
die now, in

mal — 2 - =1 I - E
L fi "‘*l g § = i o
— Pl S v Y B
= s —— e t—
o' EJ""H [SSSE i
EE= . =i e ===
meu -re, Si ki ja-mais ai- mé quul-qull‘un au - tant l['uu
tor - ment, If I have ev - er lovd as 1 love you, my
e e 4 | l 1
;ﬁ === i F’ : tFE
' m ===c P T
\ I+ + — ——

—— (breve)

.% i) &
I I ; _F— ! _d-—-—— 1 |
toi! _  Ah! je t’-.i - - me___ h;m, je tai - -
love yod,_. yes, I love
: SSSia s
thi . . Ohi, Je tod - -
love ]rnu, yes, love




Moderato.

me |

you!

me !

you! »

A3 ESJF ” = . a = :!, ! .”.- . ®# £ E

Pla - ce! la - ce! place au seigneur Al - ca - de!

{:!;‘;::gm Room there! leum therel Room for his Grace, th'Al-cal - del

e =
L LE A

(The Alcalde appears ut buck, accompanied by guards; he enters the amiphitheatre, followed by the cua-
“ = [ ] r"'_"'-.,‘.

gl sttt

*"—i.—-_

-

L

r r .
un bon con-seil
take my ad - vice,

Car - men, _ l ke my — i

i;g 1 — ' . di I E
ne res-te pas i - ci
and go a - way from here.

v 1 Et ur.-quoi, 8'il  te
if ¥you
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r4ss

Mercedes.
solfo voce. l}llrnnn. Mercedes.
o I r
plait? I1 est la! Qui done? Luil Don Jo-
please? He is herel What he? Seel____ Don Jo-

o/

3 * T

— - I! - 1[1
1| — dans la fuutn il se ca- che re - gar - de.
36l ____ in the crowd he is hid-ing, look therel _

— s & e e o
== s

Je ne suis pas femme a trem-bler de-vant lui.
I am pot the wom-an to fear such as he.

P PR
%ﬂ#} SE==c== .

o '*‘E"‘“!ﬂe""!!"""*""!.r. L




an

: . ; E— Mercedes.
S S —

72 iy

tends, et je vais lui par.- ler.___
wait, . I shall speak with him here.__
=

— Eha f#!

g E . \ L = Carmen. » -'

men, crois - moj, prends gar - ¢! Je necrains
Why should I

il
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Tempo I. Allegro. (4 - 116.)

E (The erowd has entered the amphitheatre; Frasquita and Mercedes also go in. Carmen and
% - = g o i. .i,.i.- " E * # = E . ‘*

bt et s Sl
Don Jos€ are left alone.) . |
forap LRRAELE 2 85, ie r i

'._.-_,_,—-—-—.___
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Don Joss.

Sopranos L. II.

B
Tenors. o
=)

Basses.

Piano.

N¢ 27. Duet and final

Chorus.

(not slowly)

Lon m'a-vait a - ver.
Some friends just came to

5—1_ b

behind the scenes.

moil
here!
-
-
-
!_.

g b ¥k E
ti - e Que tu n%é- tais pas loin, que tu de - vais wve -
tell me That you were near at hand, that you would come to -

lhiFL-

——

I

Moderato.(J = 96.)

n
1

i "

nir;
day;

gé_‘f!!

L-

L'on ma-vait mé-me dit de crain-dre pour ma vi - e;
-And they wanted me to be-lieve_ you mean to  kill mel

e

e

%—;‘5—1——-

4

=
:



Don José.

=

v g v
Mais je suis brave _ et n'ai pas vou-lu fuir. Je ne me-na - ce
But I am brave,_ and will got run a - way. [ do not threaten
Fl } .ﬂ._________ _-:I-.ji-
e ———
: r
——— i o — — — I
F—F = == —— =
pas Jim - plo-re,  je sup-pli-. el No - tre pas- gé, Car-
you,—. I  beg you, I en-treat you! I wil nr-ﬁt, Car -
I b
— = t%EE
e
===SSe=< S AR

;:—

p—

a0,

N

men,_

F

g mi‘ gg! —_

no - tre pas-sé, _ je Lon- bli- el

:Dul,L nous al-lons tous

]
-

men,_ all that has passd since I  met you! Yes, _ let us go to-
e e e
—% rr I ——
%;—q—i—- v hﬁ:ﬁ —
== =
—— g
g.’ !”Fﬁ_ﬁ_'ﬂ %ﬁ”ﬁ'* ﬁ,,'—fn-
deux Com-men - cer—____ une au-tre vi - . e, Loindi -
geth - er, Far from here, oth - er To be-

with one -
| it

T

Tu deman-des I'im-pos - si - ble! jamais n'a men-
What youask can not be granted! Carmen nev-er tells a

—%

ci__ sous d'autres cieux!
gin_ our life a - gain!

e

=

ﬁ
;im .



=N

T s !

ti; Son & - me reste jin- fle-xi -
liel

Her will has nev - er re-lent -

; : tﬂﬁf:—

(Don Joné starts) A

j_'_:;:_._

i
toi—_ toutest fi - ni.

two, all is gone byl I

Ja - mais je n'ai mean-ti;—

En-tre
lies For us

nev- er tell a
—— i : a

S ==

!—5':‘:@:

St

. Don Jose. EXpIESS.
gt o g — ,
nous, tout est fi - ni. Car - men,_ il est tempsen-
two, all is gone by! Car - men, . let me try to
'J F ] 1 m ] r L
PP sosienw E }_ E
B —F ¥
——— T
ey s
o 1 : 1
co - re, Oui,____ il est tempsen - co - re_ O
move you, Yes, let me try to move p:m Oh,

e e — .
E===r=_ ==

%sﬂ

ﬁ#—-ﬁ

T
- — = (pasionately)
il .,:;_g:'_"r"?f—"
¥ - = | - ¥ } I ¥ ¥
v ma Carmen, laisse-moi Te sau-ver, toi qu2 ja-do - re. Ah!
my Carmen, [ try To save you siill, for still T love you. Ah!
| __--"""--..
; 2 be_~ 4y
17 + = —
‘_ #l- dim
ﬁk;.:ﬁ H, SR =—z.= 4,%
12117 Fa. ¥ T, ¥ —il' ' !
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Masie from the <ign 4 to 4 on p. 377 may be skipped.



f— — — — e

_ e e
lais - se - moi te -ver— Et me Sau-ver a - vee
Let _me utiu:f try  to save you, Save  you, ‘and my.self  as

e MERG . —_— i %; ,.-" I !
P

..-r'-‘-.\
] /""'2%_“:“ :'m:
EF— /T : ,_d d ‘F|
=

1

] z
=

Un poco animato,

T T D .

Non! je saisbienque cest I'heu - . - re, Je sais
Nol well I know you will kill me, Well I
= =
h toil
welll

Un poeo animato. (d= i12.)

B
i-j-’-li. -j?# I
%'! = S

4 e
e ===

bien gque tu me fue - ras;
the moment is

1
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p Tempo I

il
1|

non, je ne te ec2@ . de - rai  pas!
nol I'll nev-er yield_ to your willl

w ' J-F lF t h
il est temps en -

Car-men!
Car-men! let me try to
Tempo 1.(d =96.)
—] -  — %
b"# — i j
colfa pore PP —
. == | =
bs -
"'\-.___-_.__..-
. I : SR e
L S —h
Pour-quoi t'oc-cu - per en - co - re Dwun
What val - ue can that have for you, A
! _ —
& I 1 P L Ly
- re, Oui,__ il esttempsen-.co - - re, O
you, Oh,____ let me try to move you, Oh,

—
4 : b——h] t ==
ﬁé At = =
coeur qui n'est plus a toil___
heart that is yours no more?__
ma Carmen, laisse-moi Te sau-ver, toi que ja-do - re!l Ah!
my Carmen, I try to saveyoustill, forstill I 1love you! Ah!

ﬁﬂ-— }'"i EE 4 . :N {
e #r A HT ﬂ-?d




ars

ph_- - Pb- - | dim. | poco stringendo
g ESi== 47
Hl:-n. ce coeur n'est plus a toi.
this heart is yours no more !

#’:"f_’ﬁ e

% stringendo

=
T

lais - se . moi te san-ver — Et meé sau-véer a - Vec
let me still __ try to save yoa, Save you, and my-self as
E - — | — L_’,,f =L

BN BN dim P poco stringendo
F i' - ."-"IF-" —ﬁ(———wb E..
= }
— |
%2 * a5 % ¥ g7
# -r grew) 'i. -u": ~ - -i = f
En vain tu dis:___  “Je ta - dore!” Tu n'ob-tien - dras
In vain you say:___  “I a - dore you!"I am deaf, how-
2 S A
toi, O ma Car- n;n, il est temps an - 00 - Ie, Ah! laisse -
well, Oh, my Car- men, let me try save you, Ahl let me
f.-""_;-_-—"'"'-\ —
f‘-‘-:_:;_-‘\ > E .Flu.p. £ E
ﬂ g == »r ;l ? F .L =
Poce crese, = b - - __-:-r"--..
| in N - y
S B =
I 1 - ————
dim. erese. ral - d
o 4! ) t t ; =
J 1m = —be
rien, non, rien de moi, Ah! cest en  wvain.__
eer you may im -plore, Ah! tis in  wvain.__ raﬂ
dim. | g fh? . dimy —~ "
1# ‘kl F | i | Fil
s J ) — 1 ¥ H _—
moi Te  san - var, Carmen, Ah! lnlnaa- moi te sau-
still try save you, Carmen, Ahbl let me still try to

P T

""‘"'_—-E:l

’

dim.

o2 =
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- den - fag - - do 470
— a fe
P - - == W B
1 - +: M -
[ B L u r
tu r'ob-tien-dras rien, rien de moi! _
I am deaf, how - &er you im - plorel_
=  a— - W
:.J' 1 ¥ r J'._i' | Jr_F -
ver, toi que ja-do - re! Et me saover a - vec toil
save,for still I love  youl Save you,and my-sellfl as welll _
. — /4@ #mpo
W == S} ¥
3 4 34 =
len - hd:."ml . o I;-J' oo
- = e S a
B =S==——=c=r=
o - ;- -
Don Jose. (anxiously) .y
: gt
Tu ne m'ai-mes done plus?
Then you love me no more?
; 3 - 1 — 1 |
= b
S— cresce o dint.
. - -————Fﬂ'=
%ﬁ = 3 - : I ___rﬁ
Carmen.

ﬁ{iﬂpllrln;‘lrh

m.f{_tnnuulllr}

i i
1 9 i W

I
i)

gt

5"

[ } —

Tu ne m'ai-mes done plus!_  Non,— je ne tai-me
Then you love me mno  morel. Nol _ I love you no
r‘_—ﬁ% — " -
r.. }J'
Jr
- _.;Ll*t = h. E -
Don José.
—— ==c====
= F——+—F
Maig moi, Carmen,je taimeen-
But I, Carmen,let me im-




,.r-'""-_-"“xﬁ S .
—_—— - =====
In:u - - - ;-é, Car - men, hé - las! moi, je tn -
ploree— - you, Car - men, a -lasl I stil a -
| p—— p——— ——j———
1353333333333
| l Ii'ri | s L i £ od d
etk 55 F F —
e I
bon I-mltE % IHE mots
Carmen. Bm whu d will that do? My heart you'll :

A quoi bon tout ce-la? que de mots superflus!
— Whntgnﬂdﬂllln]l thatdo?  Myheart yodll never move! ¢

- i '
gl —r et s
‘F ¥ 5 v :‘bf_ /." ‘-'j_ "

Car -
/’,,/T'"—_ — EH..—..'
| .3. L ' . : -i l .
¥ - o + - -
¥ 5 & F &
: : : ; %
T AT
EEms—c—rSi=C ===
v men, je tai-me, je ta - do - - re! Eh bien! _ g'il le faut,
men, Ilove you,I a - dore you! Oh hear!l _ To please you

$‘ {ET!—?T'

F-.._...--*"r L

- | » _
! P = ﬁ ¥ ﬁ—%

I F
pour plai-re, Je rea-te - rai bandit, _ tout ce que
I will vow To join the band a-gain, — do all that

: ¥ *I Il

i - & . . %f‘_.r. ,,i-‘;.
. 4 . ,

¥ JF———I = i s ==
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e Ly

tu v-uu-drn.. Tout! tu m'en - tends, tout, tu m'en-
you de - sire: Alll do you hear? 2 alll do you

'1 *I | | - j |
= S e soccema=o=

——F ——fg— i + — —
S _crese. .
: S= ==L
tends, tout! Mais ne me gquitte pas, ]
hear? all! : But ahl! then love me still, Car-
S=iSnE = Se===
| i J' ¥ I
- . ‘——=— c:*m.m.hﬁ.- M’; T S g . 5
— — =
=uss R
ba- ’
L St
ma Car - n;an, Ah! sou-viens-toi, sou -viens - toi
e ==

— Hg“ﬁ-——-—__.ﬂ%i

—_— 3 -
==s==—=—
Nous nous aimions, na - gué . re!
We lovdl so fond -ly  then!

il
| | il
N |
[

H ..'I i1 - 4
f-‘_“ N T r = 2 i‘ ‘
> Ah! ne me quit-te pas, Car - men, ah! ne me quit - te
Do mnot for- sake me now, Car - men, do fot for- sake me
= i
fﬁ*\\

-
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ﬂarmam r
. Y

=er===c==—=-=_===C

pns' Jn mmaéa.r men.___ ne ce &'u - ral.

nowl Ne'er will Car - men._ weakly com - plyl_ R hE 'IE_

f—a ~~ @ e — #ﬁﬁ
Wjﬂ = I T~
— 7 rd @

[iraws

P

Li - breelle Last
Free she was

k

%ﬁ =

TENORS.

(Hearing the cries of the erowd In the amphitheatre, applanding Escamille, Carmen makes
a gesture of dd.lﬁ-’_ Don Jos¢ keeps his eyes fixed on her. — At the end of the
uiurl:. Eur-rn 8 ts to enter the umphitheatre; but Don Jos€ steps in front of her)
Allegm giun
IEE= - = -
ra!
die!
SL‘IPRA NOS L ' - h_ r
AN —
/i-va! vi - va!| la course est bel - le! |Vi-va! sur le | sa-ble san-glant
Vi-va! vi - va! |Glo- ri-ousscene! Ah! |Vi-va! On the| red a - re- na

—a::%:r ¥ E ¥ p 7 F
sa-ble sanglant]

Vi-va! vi - va!l| la courseest bel - le! |Vi-va! sur le
Vi-va! vi - va!|Glo - ri-ous scene! Ah! | Vi-va! On the| red a - re - pa
rrrrr H ﬁ_ﬂ- _!

Allegro giocoso.(d = 16.)
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taureau &' . lan-
hull mad-ly rush-es!

L eZ,
there! seethere! see

YOy- ez, Yuy-

L ¥

taureau s'6 - lan- ¢!
bull mad-ly rush-es!

L ez,
there! see there! see

VOy-eZ, VOy-

See

!l f #ﬁﬁ ==

=

~J

L

f

ﬂ" r
ex!__ e tau -
there! Galld by

redu qu'on harcéle En
man -y a dart, A -

bon-dis-sant
cross the ring

la

ks

rosh-es! See there!

n- ce, Voy- ez!

| ¥

] T
ez! Le tau -
there! Galld by

reau qu'on harcéle En
man -y a dart, A

4
bon-dis-sant
cross the ring

8¢

et b

rush-es! See there!
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' juste en plein coeur! Yoy - ez!
Strick-en fair, yes, | fair in the heart! See there!
W r— F
—-‘—f—-—- 4 } ‘ . = E 3
Frap-pé jus - te, | jusieen pleincceur! Voyl- ez, voy-ez!
Strick-~n fair, yes, | fair in the heart! See [there! see there!
Y & be &
= ==:_===. SEE =
-€z, Voy- ez, vVoy-ez!

See there! see there! see there!
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Laisse-moi!

Don Jose. ; g Let me go!
# = i = } :H:E-_-fpg
v - ' r
Ou vas -tu? Cet homme qu'on ac-
Whither now? How they appland the

Laisse.moi! laisse - moi!
Let me go!  let me gol

=== = ‘ Bﬁ"—_
clame, G{at ton nouvel a- mant! urmon i - me,
winner! Your lov-er of to - dayl By my hon- or,
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c'est moique
With = me you

==
¥

To  Ffe pas-se-ras pas,
shall not go :

Yon

Carmen.

je ne te sumivrai pu
I willnot fol-low youl

¥

0 =
Don Jo - sé,

oi,

Lrniag

le re-troun-

i id

==
-
L -

Let me go,

yas

vras!

You hope to meet him

lai - mes done?

(fariously.)
ﬁﬂ“_ﬂ
S

E ver, dis _

Say,

theral

- I Y; love him, man?% [

'[Jr =84)

Hc;ltu moderato.

jo Tai -

T
rai que

te

e re-pe

F

-vant la mort meé-me

de
I'd say, and were it my last

Je laime et

o)

breath, In the face of death,that I love




Allegro giocoso. (Carmen again tries to enter the amphitheatre, Don José stops her agaln. )
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me!
him!
S'DPRJ;.H'BE- h \
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va! | la course est bel - le! Vi - val sur &
val | gle -ri - ous scene! ah! Vi-val on the
L — L =. l X i # ! l:
il i——y—H:% F Ii'"
vi val | la course est bel - le! Vi - val sur le
vi val | glo-ri - ous scenel ah! Vi-val on the
=t e e
Vi-val! wi va! la course est bel - le! Vi-val sur le
Vi-wval wi val glo-ri - ous scenel ahl Vi-wval on the
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How the bull, the

c? "I # "nl. ;
& tan-reau, le tau - reau E’E-E-Hl

bull mad-ly rush- esl

==

Le tau-reau, le
Elnw the bull, the

tau - rean &6 - lan - ce!
bull mad-ly ruosh- esl

E

R

Le tau-resu, le
How the bull, the

faun - reau 8% - lan - ce!
bull mad-ly rush - es!

e

1817

g

ﬁ'g,—_.



387

g =

— - ! A
Voy- ez, voy-| ez, VO ez, voy-| ez! Le tan -
See there!  see | there!  see there!  see |there! Galld by
-2 =5 7 —"—*ﬁ‘_—%:
r - T
Voy 4 ez, VOy- ez, voy-| ez! Le tau -
See | therel  see there! see |there! Galld by
= ¥ = E
; i }J
Yoy - ezl L& tau -
See there! Galld by
- = I & . —
: = =S EESS
DERE =———v . S s
7 1% r r

= .EJ E- —
harcéle En bon - dis - sant g'e ‘;n- ce, Yoy-ez!
a dart, A - [cross the ring he | rush-es, see therel
reau quon harcéle En bon- dis - sant s'e -
a dart, A - me the ring he
e E— R E -, -
2 b - P F{ I e P ﬂ r ¥ . t
reau quon harcéle En bon- dis - sant gé - lan - ce, voy-ezl
man -y a dart, A - cross the ring he  rush-es, seetherel

Moderato. (d = 82) Don Jnni_.(ﬂn}mﬂ;.l
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Ain-si, le sa- lut demon &-me

Li

I
Je laurai per-do pour que

And so, 1 am sold to per-di-tion,Have barterdmy soul,so0 that

! colla voce - - - -
ey —ge e
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Reeoit.

Can hold me in wm-t-n:n

= E= S ===
Pour que tu ten ail-les, in - fi-me, En-tre ses

de - ri-sion In the em-

el

£

%L

. colla

roce ., =
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-
a tempo.(d - 10a)

e

¥ pam anfmafto.

bras ri - re de :Inni!'_ im, prarie sang, fo ni- ras };as! i—ﬁun,
brac-es_ of my foel_ E;, n—]i ll_lI I::a, It shall not  bel Car-men,
g = : b ! :
. ot | . L —
. B | ] 3 # | !ﬂ
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Ta Ta, »
Carmen N
ﬁ = @ﬁiﬁb_{ — =
v Non, non, ja -mais!
No, mno, I sayl _ L
.F' T Tr F | H i i "! -F_
Clest moi que tu sui- vras! Je snis las de te me-na-

No more threats,I am tired of

=

you are go-ing with mel
%ﬁ—n ; E

45 orese.

Listesso tempo.

Eﬂ E 1
v _y vy

on lais-se-moi
or let me go to




Don José. (madly.)

el

SOPRANOS.

Pour la dernié-re
For the very last

mli'unn behind the scenes.)

I ﬂn-hurn.'} colfa voce.

2

Ta
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e
(tearing a ring from her
fMnger and throwing it away.)

time,you fiend, Will you be

armen.

II._J i

Non, non! ]{Cﬂ.- te bagueantre -
bent?_ 1? bend? ere’s the ring that you

fois, ién:mn, 'h:;:-t:u 80i - vre?

B 5 5 E £ == =
- Wy 1y w_ b’
. Allegro moderato.
Y4 Don Jos6. (ruming towards Carmen)
T T __il- d Ir' | T 1 +
fois, tu me Ia-vais don- né- e, Tiens! Eh bien! dam- né - e!
bought, the onethathas your name onl Sol You will, you :E- mon!
{# = 108)
& = ——=ri=———
— Fanfare behind
JF o |tempo.  cofla voce. .
5 - — —




380
(Carmen attempts to escape, but Dan José catches up with her at the entrance of the amphlitheatre, he stabs
her; she falls, and dies.)

1 | L i L
== === 2 =
To - ré- a-dor, en gar - de! __ To - ré- a-dorl_—
To - re- a-dor, make read - ¥, Te - re- a-dor!l—
+ } 1 } b + +
ot = =
To - ré- a-dor, en g;F-'__.-'r de! __ To - ré-a-dorl__
To - re- a-dor, make read - ¥y — To - re- a-dorl—

(Don Jose, distracted, falls on his knees beside her.)

; i, i
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Et son - ge bien, oui | songe en combat-tant,
And thiEk on her, on hEr who E can sge,
Et son - ge bien, oui | songe en combat-tant,
And think "nn q.:r, on her who all can see,__
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Et que la-mour €at-tend,

And that love waits l'; thee,

Et q.ua l'a-mour tat-tend,
gﬂ that love waits for thes,
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(The erowd recoters the stage.)

381
ﬁndthte moderato.
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a - dor, love waits for
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Ila - mour that-
love waifs for
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Don Joge.
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Vous }'mu-:ﬂ:z mar-ré - er. Cest moi qLi lai tu-
Do with me what you i HE____-‘H_"‘ "Twas | _ whostruck her
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